
63

Вестник Челябинского государственного университета. 2025. № 9 (503). С. 63–71. 
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(9(503):63-71.

Научная статья

УДК 81-2

DOI: 10.47475/1994-2796-2025-503-9-63-71

ЛИНГВОКОГНИТИВНЫЙ АНАЛИЗ ОБРАЗА «АБУ-БАНДИТ»  
НА ОСНОВЕ КОНТЕНТА ТЕЛЕГРАМ-КАНАЛА «МНОГОНАЦИОНАЛ»
Владислав Борисович Ширшиков

Российский университет транспорта (РУТ (МИИТ)), Академия базовой подготовки, г. Москва, Россия,  
vbshirshikov@yandex.ru, ORCID: 0000-0002-1268-8522

Аннотация. В статье проводится лингвокогнитивный анализ образа «Абу-бандит» в контексте медийно-
го дискурса телеграм-канала «Многонационал», посвященного вопросам миграции, межэтнических отно-
шений и этнической идентичности в современной России. Методологическая база исследования сочетает 
подходы когнитивной лингвистики, критического дискурс-анализа, лексико-семантического и контент- 
анализа. Особое внимание уделяется изучению способов концептуализации мигранта как угрозы через 
языковые и риторические средства. В результате анализа выявлены ключевые лексико-семантические поля, 
отражающие основные смысловые доминанты: «Преступность и угроза», «Культурная несовместимость», 
«Экономическая эксплуатация» и «Политизация миграции». Образ «Абу-бандит» интерпретируется как 
криминально-социальный концепт с устойчивым когнитивным ядром, формируемым через элементы этни-
ческой маркированности, агрессии, насилия и девиантного поведения. Периферийная зона концепта насы-
щена экспрессивной лексикой, метафорами, меметическими структурами и ироничными конструкциями, 
что способствует формированию и закреплению устойчивых негативных стереотипов, а также усилению 
межэтнической напряжённости в общественном восприятии. Выводы исследования подчеркивают важ-
ность анализа дискурсивных стратегий в новых медиа и могут быть использованы при разработке эффек-
тивных мер по снижению уровня ксенофобии, стигматизации и дискриминации мигрантов в информаци-
онном пространстве.
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Abstract. This article presents a linguacognitive analysis of the image of the “Abu-bandit” within the media dis-
course of the Telegram channel “Mnogonatsional”, which focuses on issues of migration, interethnic relations, and 
ethnic identity in contemporary Russia. The methodological framework integrates approaches from cognitive lin-
guistics, critical discourse analysis, lexical-semantic analysis, and content analysis. Special attention is given to 
how the migrant is conceptualized as a threat through linguistic and rhetorical means. The study identifies four key 
lexical-semantic fields that structure the discourse: “Crime and Threat,” “Cultural Incompatibility,” “Economic 
Exploitation,” and “Politicization of Migration.” The image of the “Abu-bandit” is interpreted as a socio-criminal 
concept with a stable cognitive core shaped by elements of ethnic markedness, aggression, violence, and deviant 
behavior. The peripheral zone of the concept is rich in expressive vocabulary, metaphorical constructions, ironic 
tone, and meme-based forms, all of which contribute to the reinforcement of persistent negative stereotypes and 
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the intensification of interethnic tension in public perception. The findings emphasize the importance of analyzing 
discursive strategies in new media and may inform the development of effective measures to reduce xenophobia, 
stigmatization, and discrimination against migrants in the information environment.
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Введение
Медийное пространство современной России 

представляет собой активную площадку для 
формирования и трансляции новых социальных 
и культурных феноменов, включая стигматизиро-
ванные субкультурные образы. Одним из таких 
образов является концепт «Абу-бандит», перво-
начально возникший как элемент молодежной 
танцевальной субкультуры. В процессе своей 
эволюции данный образ приобрел криминализи-
рованный и маргинализированный характер, что 
позволило ему занять устойчивое место в циф-
ровом медиадискурсе, в частности, в социальных 
сетях и мессенджерах, таких как Telegram. Акту-
альность настоящего исследования обусловлена 
возрастающим интересом научного и обществен-
ного сообщества к миграционной проблематике, 
а также необходимостью комплексного анализа 
механизмов языкового воспроизводства стереоти-
пов в цифровом медийном пространстве. Особое 
внимание уделяется лингвокогнитивным страте-
гиям, способствующим закреплению негативных 
этнических образов в общественном сознании.

Цель статьи — описать лингвокогнитивную 
структуру концепта «Абу-бандит» как средства 
стереотипизации в медиадискурсе телеграм-кана-
ла «Многонационал».

Для её достижения ставятся следующие задачи:
1.  Определить ядерные и периферийные ком-

поненты концепта с акцентом на их лексико-се-
мантические свойства.

2.  Охарактеризовать ключевые лексико-семан-
тические поля, формирующие когнитивную модель.

3.  Проанализировать риторические и прагма-
тические стратегии медиадискурса.

4.  Исследовать внутреннюю форму лексемы 
«абу-бандит» с опорой на академические и слен-
говые источники.

5.  Выявить дискурсивные и когнитивные ме-
ханизмы, поддерживающие функцию концепта 
как маркера социальной и этнокультурной стиг-
матизации.

Объектом исследования является концепт 
«Абу-бандит» в медиадискурсе современных 

цифровых платформ. Предметом исследования 
выступают лингвокогнитивные механизмы ре-
презентации концепта «Абу-бандит» в текстах 
телеграм-канала «Многонационал», включая его 
лексико-семантическую структуру, когнитив-
ное ядро и прагматические функции. Матери-
алом исследования послужил корпус из более 
1000 публикаций телеграм-канала «Многонаци-
онал» за 2024 год1, отобранных методом сплош-
ной выборки. Выбор канала обусловлен его ак-
тивностью в освещении миграционной тематики 
и специфическим дискурсом. Telegram, начав как 
мессенджер, стал медиаплатформой, способной 
влиять на восприятие и формировать альтер-
нативные повестки. Его открытая архитектура  
и слабая цензура обеспечивают свободу высказы-
вания, делая платформу значимой для изучения 
механизмов стереотипизации и этнокультурных 
образов в цифровой среде [26; 18]. Телеграм-ка-
налы представляют собой особый формат медиа, 
совмещающий журналистские приёмы и цифро-
вые особенности. Их дискурс включает снижен-
ный стиль, жаргон и эмоционально окрашенную 
лексику [10; 4; 15; 21]. Популярность Telegram  
в России и рост числа тематических блогов под-
черкивают необходимость научного анализа это-
го медиапространства [27. С. 88].

Практическая значимость данного иссле-
дования заключается в возможности его приме-
нения для лингвистического анализа медиадис-
курса, связанного с миграционной тематикой,  
а также для выявления и деконструкции языко-
вых механизмов стигматизации в цифровом про-
странстве. Результаты могут быть использованы 
при разработке программ по критическому дис-
курсивному обучению, повышению медиалинг-
вистической грамотности, а также в курсах по 
социолингвистике, медиалингвистике и меж-
культурной коммуникации. Исследование спо-
собствует формированию научных основ анали-
за этнокультурных концептов и риторических 
стратегий в новых медиа.

1   Многонационал. URL: https://t.me/mnogonatsional 
(дата обращения: 27.06.2025).
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Методология исследования 
Для анализа лингвокогнитивных особенно-

стей образа «Абу-бандит» использовались мето-
ды современной лингвистики, когнитивной нау-
ки и лингвокультурологии. Обзор научных под-
ходов охватывает ключевые труды по контент- 
анализу, дискурсивным стратегиям и концептам. 
Контент-анализ позволил выявить тематические 
и эмоциональные доминанты. Исследование опи-
рается на работы Т. А. ван Дейка [32. С. 115–140]  
и Н. Ф. Алефиренко [1. С. 49–57], а также на труды 
В. И. Карасика [12; 13; 14], анализирующего язы-
ковые стереотипы в медиатекстах.

Риторика телеграм-канала «Многонационал» 
демонстрирует активное воспроизводство этно-
культурных концептов. Когнитивная перспекти-
ва опирается на идеи Дж. Лакоффа, М. Джонсона 
[31] и Е. С. Кубряковой [16; 17], изучающих спо-
собы языковой категоризации. Важными в иссле-
довании стали фрейминг, приминг и эмоциональ-
ная поляризация, описанные у А. Н. Баранова,  
Л. Г. Васильева и Э. Гофмана [3; 8; 30].

Концептуализация реальности, как организа-
ция и восприятие мира через язык, представлена 
в моделях — пропозициях, фреймах, метафорах 
и метонимиях [2. С. 350–351; 19. С. 31]. Методы 
анализа концептов включают дефиниции, эти-
мологию, анкетирование и др. [8; 20]. Концепты 
классифицируются по концептосферам (эмоцио-
нальные, текстовые и др.) и типам дискурса (ре-
лигиозные, политические и т. д.) [12; 25].

О структуре концепта ведутся дискуссии: Ка-
расик подчеркивает ценностный аспект [13], Сте-
панов — внутреннюю форму [22]. В рамках ана-
лиза «Абу-бандит» особое значение имеет форми-
рование стереотипов через лексико-семантичес
кие маркеры. Специфика телеграм-каналов как 
цифрового медиадискурса исследуется в рабо-
тах [9; 23; 6], где подчёркивается роль платформ 
в трансляции альтернативных смыслов. Методы 
критического дискурс-анализа (Т. А. ван Дейк,  
Н. Фэрклоу, Р. Водак) применялись для выявления 
манипулятивных стратегий и скрытых идеологий 
[32; 28; 33].

Результаты исследования и их обсуждение
1. Лексико-семантический анализ и когни-

тивная структура концепта «Абу-бандит». 
Образ «Абу-бандит» возник из танцевального 

движения 2015 года и трансформировался в сим-
вол агрессии и асоциальности среди мигрант-
ской молодёжи. Термин сочетает арабское «абу» 
(«отец») и «бандит», приобретая иронично-унизи-
тельный оттенок [24]. Поведение сопровождается 

групповым давлением и девиантностью, а на об-
щенациональном уровне тема остаётся маргина-
лизированной [5. С. 622].

Ядро концепта «Абу-бандит» формируется  
за счёт его эксплицитной внутренней формы. По-
иск дефиниций по академическим словарям рус-
ского языка не дал цельного описания данной лек-
семы. В связи с этим составные элементы анали-
зируются по отдельности, а затем синтезируются 
в целостное значение. Согласно Urban Dictionary 
по-русски2, лексема абу-бандит имеет две формы 
и трактуется следующим образом: «Абу-бандит, 
абУшка — северокавказский неформал, который 
вызывающе ведет себя в общественных местах. 
Понятие довольно расплывчатое. Зачастую 
атрибуты абушки — борода, цветастая шап-
ка с логотипом какой-нибудь фирмы. Спутник 
абушки — громкая музыка. Любимый жест  — 
палец вверх». Словарь иностранных слов рус-
ского языка3 определяет первую составляющую 
как «(араб.) входит в состав собственных имен  
и значит: отец; например, Абу-Абдалла, т. е. отец 
Абдаллы». В Большом академическом словаре4  
в статье бандит отмечается: «Член банды;  
в 1 знач. — тот, кто совершает разбойное напа-
дение, вооруженный грабитель», сопровождаемое 
рядом примеров из художественной литературы, 
усиливающих криминальную коннотацию.

Словосочетание Абу-бандит — это лексема, 
объединяющая два компонента: абу как маркер 
этнической идентичности и бандит — носитель 
криминальной коннотации. Их совокупность 
формирует ядро концепта, отражающего как осо-
бенности конкретной социальной группы, так и 
общественные стереотипы. Концепт ассоцииру-
ется с девиацией и этнокультурной маркиров-
кой, закрепленными в медиадискурсе. В текстах 
канала «Многонационал» активно используются 
жаргонизмы и обсценная лексика — газовать, 
дырявые волки, беспредельщики, шпана, — уси-
ливающие ощущение угрозы. Пример: абу-банди-
ты снова устроили беспредел в метро. Также по-
вторяются конструкции типа: «Абу-бандиты на 

2   Urban Dictionary по-русски. Пикабу / Абу-бан-
дит. URL: https://pikabu.ru/story/urban_dictionary_
porusski_9931814 (дата обращения: 17.03.2025).

3   Academic. Словарь иностранных слов русского языка 
/ Абу. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/1862/
АБУ (дата обращения: 17.03.2025).

4   Большой академический словарь. Unislov. Уни-
версальный словарь-справочник / Бандит. URL: http://
nskhuman.ru/unislov/bastxt.php?ntom=1&np=316 (дата об-
ращения: 17.03.2025).
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каждой улице!», усиливающие оппозицию мы  — 
они. Ассоциативные поля концепта включают 
три вектора: криминализация (избиения, грабе-
жи); конфликтность (мигранты vs местные); мар-
гинализация (изоляция группы, иждивенчество). 
Примеры: Присосались к нашей социалке, Умный 
узбек vs глупый россиянин. 

Второй компонент ядра — абушка — символ 
неформала из северокавказской субкультуры  
с атрибутами (борода, громкая музыка, вызыва-
ющее поведение). Концепт также связан с мета-
форой обезьянки Абу, что добавляет анимали-
стический оттенок. Периферия концепта вклю-
чает криминальную, социальную и девиантную 
составляющие. Отсутствие идеологии или спорта 
указывает на пустую, агрессивную идентичность. 
Средства репрезентации — сниженный стиль, 
провокационные заголовки (Мигранты захвати-
ли улицы: где полиция?), параллели с АУЕ.

Ключевые риторические стратегии: ирония 
(ценнейшего студента задержали) создает эффект 
дискредитации; гипербола («Абу-бандит» избил 
женщину — ОПГ заминает дело) усиливает ощу-
щение угрозы; политизация (Президент Ураль-
ской ассоциации беженцев ущемилась) расширяет 
концепт до уровня идеологии; исламизация (Вах-
хабит преследовал русскую девушку) закрепляет 
образ как религиозно и культурно чуждый.

Таким образом, концепт «Абу-бандит» базиру-
ется на этно-криминальной семантике и усилива-
ется за счёт устойчивых ассоциаций, жаргониз-
мов и эмоционального воздействия. Его перифе-
рия включает культурные, религиозные и соци-
альные маркеры, а риторические приёмы созда-
ют эффект «угрозы извне», формируя устойчивый 
стереотип в общественном сознании.

Для анализа концепта «Абу-бандит» важно 
выделить ключевые лексико-семантические поля 
(ЛСП), отражённые в дискурсе телеграм-кана-
ла «Многонационал». Контент охватывает темы 
преступности мигрантов, культурной дистанции, 
социальной конкуренции и политических угроз. 
Эти темы представлены в четырёх лексико-семан-
тических группах: преступность и угроза, куль-
турная несовместимость, экономическая эксплу-
атация и политизация миграции. ЛСП «преступ-
ность и угроза» содержит лексику, ассоциирую-
щую мигрантов с насилием и криминалом (убий-
ца, наркоторговец, разборки). ЛСП «культурная 
несовместимость» включает слова, маркирующие 
мигрантов как чуждых: чужак, варвар, восточ-
ные обычаи. ЛСП «экономическая эксплуатация» 
акцентирует конкуренцию за ресурсы через лек-

сику вроде нагрузка на бюджет, отбирают рабо-
ту. ЛСП «политизация миграции» включает вы-
ражения типа подмена электората, этническое 
лобби. Все группы выполняют функции катего-
ризации, эмоционального воздействия и бинарной 
оппозиции свой — чужой. Использование экс-
прессивной лексики (орда, катастрофа, парази-
ты) усиливает тревожность. Стиль канала агрес-
сивно-оценочный, насыщен сарказмом, эвфемиз-
мами, жаргоном. Часты обсценизмы и политиче-
ские маркеры (иноагент, ваххабит, ОПГ-диаспо-
ра), формирующие напряжённую медиасреду.

2. Когнитивные стратегии и лингвисти-
ческие приёмы репрезентации концепта 
«Абу-бандит».

В телеграм-канале «Многонационал» приме-
няются когнитивные стратегии, формирующие 
негативный образ мигранта и укрепляющие кон-
цепт «Абу-бандит».
  Фрейминг задает рамку восприятия мигран-

та как угрозы.
  Приминг активирует негативные ассоциации 

(терроризм, насилие) за счёт повторов.
  Эмоциональное воздействие достигается  

за счёт шокирующего контента, вызывающего 
страх и гнев.

Среди лингвистических приёмов выделяются:
   Неологизмы и субкультурные термины 

(абу-бандит, ценный специалист, нарковахха-
бит, по кайфу) отражают ироничные, уничижи-
тельные и маргинализирующие характеристики.
  Фразеологизмы и клише (присосались к соци-

алке, восточная сказка, трудолюбивый таксист) 
усиливают стереотипизацию.
  Метонимия и гипербола (Абхазия загудела, 

древние обычаи) подчёркивают аномальность  
и примитивизм.
  Метафоры создают ироничный контраст 

между официальным образом и реальностью 
(ценнейший специалист, уважение старших).
  Ирония и сарказм подрывают доверие к офи-

циальной риторике и усиливают образ угрозы 
(трудолюбивый таксист бросил пассажирку, ми-
грантская преступность растёт, но общая-то 
падает!).

В совокупности стратегии и приёмы направле-
ны на эмоциональную мобилизацию аудитории  
и закрепление образа мигранта как опасного, 
чуждого и девиантного субъекта.

3. Когнитивная дихотомия и социально-пси-
хологические механизмы нарратива.

Одной из ключевых стратегий репрезента-
ции концепта «Абу-бандит» является дихотомия  
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«мы — они», противопоставляющая местных  
и приезжих. Эта оппозиция строится на оценоч-
ных суждениях: банда крышуется местными 
оборотнями, армянский школьник — русофоб. По-
ляризация усиливается агрессивной лексикой (ди-
кие, абу-бандиты), уничижительными эпитетами 
и сниженным стилем (судейский булщит). Через 
ироничные номинации (ценнейший специалист) 
создается саркастическое нормирование.

Активно применяются социально-психологи-
ческие механизмы манипуляции: стимулирова-
ние угрозы — нарратив внешней опасности: Ми-
гранты захватили улицы; образ осаждённой кре-
пости — акцент на бездействии властей: Право-
защитники молчат; праведный гнев — ссылки  
на публичные фигуры для легитимации агрессии: 
Медведев призвал выдворять.

Формируются устойчивые аксиологические 
оппозиции: негативная сакрализация мигрантов: 
мигрантёныши-киллеры, фетишизация нацио-
нального: убежал из ислама, моральное возвы-
шение читателя: не читала канал, поэтому свя-
залась с Равшаном.

Таким образом, риторика канала базируется  
на конспирологических нарративах, эмоциональ-
ной поляризации и ксенофобных стереотипах, на-
правленных на формирование устойчивого нега-
тивного образа мигрантов.

4. Тематико-речевая структура и стереоти-
пизация в дискурсе ТГ-канала «Многонацио-
нал».

Исходя из содержания телеграм-канала «Мно-
гонационал», можно выделить несколько ключе-
вых тем, формирующих его риторику. Значитель-
ное внимание уделяется преступности и насилию, 
связанным с мигрантами: в Великобритании идёт 
судебный процесс над сетью педофилов-насиль-
ников из Пакистана, в Германии абу-бандит дер-
жит заложницу в банке, в Екатеринбурге дикий 
таксист-харып из Узбекистана изнасиловал пас-
сажирку. Эти высказывания формируют устой-
чивые негативные ассоциации и способствуют 
ксенофобным настроениям. Тематика миграции 
и социальных проблем раскрывается через иро-
ничные формулы: трудолюбивого таксиста уже 
привлекали, счастливые обладатели квартиры  
за бюджетный счёт осторожно удалили свои со-
цсети, Людмила Лукашева ущемилась из-за вы-
дворения мигрантов. Мигрант изображается как 
привилегированный, но неблагонадёжный субъ-
ект. В вопросах культуры и религии подчёркива-
ется противопоставление норм: ваххабиты от-
крыли в Москве сеть шариатских фитнес-клу-

бов, переносчиков никабов назвали потенциально 
опасной категорией, учитель из Чечни глумился 
над христианством. Стереотипы и саркастиче-
ские клише (умный и ценный узбек vs глупый ко-
ренной россиянин, демократия — это, видимо, 
права мигрантов насиловать кого им по кайфу) 
усиливают образ этнического «чужого» как угро-
зы. Социально-экономические нарративы стро-
ятся на идее злоупотребления ресурсами: ино-
странный специалист с низкой социальной от-
ветственностью, жители ЖК требуют ответа, 
ускакать на историческую родину. Это поддер-
живает образ мигранта как бенефициара системы 
в ущерб «своим». 

В целом, контент канала создаёт образ мигран-
та как источника опасности, социальной напря-
жённости и культурного конфликта. Через повто-
ряющиеся речевые стратегии и экспрессивную 
лексику формируется устойчивый негативный 
стереотип.

Заключение
Анализ концепта «Абу-бандит» показывает 

его многослойную структуру, объединяющую 
криминальные и социальные типологии. Это по-
зволяет глубже понять механизмы конструирова-
ния негативного образа мигрантов и этнических 
меньшинств в дискурсе ТГ-канала «Многонаци-
онал». Концепт сочетает культурный компонент 
(абу) и криминальный (бандит), не имея прямой 
связи с мигрантами, но отражая укоренившие-
ся стереотипы и предвзятые установки. Перифе-
рия концепта включает криминальный дискурс, 
этнокультурную маркированность и оппозицию 
«мы  — они», связывая миграционную тематику  
с девиацией и социальным неравенством. В тек-
стах активно используются эмоционально-оце-
ночная лексика, сарказм, жаргон и обсценные вы-
ражения. Четыре доминирующие семантические 
области — преступность и угроза, культурная 
несовместимость, экономическая эксплуатация  
и политизация миграции — выполняют прагма-
тические функции враждебной риторики. Пси-
холого-когнитивные стратегии (фрейминг, при-
минг), эмоционально окрашенная лексика и сти-
листические средства (неологизмы, метафоры, 
гипербола, сарказм) усиливают восприятие ми-
грантов как чуждых и опасных. Нарратив опи-
рается на манипулятивные приёмы и атмосферу 
угрозы. С аксиологической точки зрения контент 
демонстрирует негативную сакрализацию ми-
грантов, идеализацию «своих» и конспирологи-
ческие мотивы, усиливая ксенофобные и расист-
ские настроения. Тематический анализ выявляет  
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доминирующие категории: преступность, ми-
грационные проблемы, религиозные конфликты  
и устойчивые стереотипы.

Таким образом, концепт «Абу-бандит» име-
ет чёткую структуру, закрепленную за счет 
криминальной и этнической семантики, а его 

периферия  — через иронию, гиперболу и полити-
зацию — вплетает миграционную проблематику  
в более широкий дискурсивный контекст. Это под-
чёркивает необходимость дальнейших междисци-
плинарных исследований и мер по интеграции ми-
грантов и снижению социальной напряжённости.
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